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What’s included
Ce qu’il y a à l’intérieur

What you’ll need
Ce dont vous avez besoin

Important to know
Chose importante à savoir

Setup instructions
Instructions de configuration

Pull out existing switch
Retirez l’interrupteur existant

Look for NEUTRAL wires
Chercher les fils NEUTRES

• iPhone or iPad on latest OS for setup and control
   �iPhone ou iPad avec le dernier système d’exploitation 

pour l’installation et les commandes

Confirm that power is off
Confirmer que l’alimentation est coupée

Compatible light bulbs / Ampoules d’éclairage compatibles

Maximum total wattage / Puissance totale maximale

Turn off the power
Coupez l’alimentation OR

OU

Remove the cover plate from the existing switch. 
Use a voltage tester to test BOTH sides of the 
switch. You may need to turn off more than one 
circuit breaker/fuse.
Retirez la plaque de l’interrupteur existant. Utilisez 
un testeur de tension pour tester les DEUX côtés 
de l’interrupteur. Il se peut que vous ayez besoin 
de fermer plus d’un disjoncteur/fusible.

All incandescent light bulbs are dimmable, but not all LEDs and CFLs are.  
Go to wemo.com/support/bulbs for more information.
Toutes les ampoules incandescentes sont gradables, mais parmi les DEL et LFC toutes ne sont 
pas à intensité variable. Rendez-vous sur wemo.com/support/bulbs pour plus d’information.

Shut off power to the switch you’re 
replacing at your fuse panel or 
circuit breaker.
Coupez l’alimentation de l’interrupteur 
que vous remplacez au niveau de 
votre panneau de fusibles ou de 
disjoncteurs.

Unscrew the switch and gently pull it out of the wall.  
Do not remove any of the wires yet.
Dévissez l’interrupteur et tirez-le doucement hors du mur. 
N’enlevez aucun des fils pour le moment.

NEUTRAL wires are usually white. If you have them, we recommend you connect them 
later in step 7. If you don’t have them, skip the rest of this step.
Les fils NEUTRES sont habituellement blancs. Si vous en avez, nous vous recommandons de 
les connecter plus tard lors de l’étape 7. Si vous ne les avez pas, passez le reste de cette étape.

Use a voltage tester to check that there is no power in the NEUTRAL wires from 
neighboring circuits. If necessary, shut off additional circuits until no voltage is found.
Utilisez un testeur de tension pour vérifier qu’il n’y a pas de tension dans les fils 
NEUTRES des circuits voisins. Si nécessaire, coupez les circuits supplémentaires jusqu’à 
ce qu’il n’y ait plus de tension.

Test the NEUTRAL wires / Tester les fils NEUTRES

Fuse panel
Panneau  

de fusibles

Circuit breaker
Disjoncteur

• �Home hub to access devices while 
you are away from home

   �Concentrateur domestique pour 
accéder aux appareils quand vous 
n’êtes pas chez vous

Wemo Smart Dimmer can only replace single-pole switches
Le Gradateur intelligent Wemo ne peut remplacer que des 
interrupteurs unipolaires

• Tools / Outils

• Neutral wires (recommended) / Fils neutres (recommandé)

Cover plate
Plaque

Dimmer and screws
Gradateur et vis

Jumper wire and wire nut  
(for step 7)

Fil de connexion et marrette  
(pour l’étape 7)

Phillips screwdriver
Tournevis Phillips

Learn how to set up a home hub: support.apple.com/en-us/HT207057
Comment configurer un concentrateur domestique : support.apple.com/en-us/HT207057

These wires are typically white and can be found in your electrical box. Though not required, it can help improve 
the performance of your Dimmer.
Note: If you do not have a neutral wire, your bulb must be at least 10W.
Ces fils sont généralement blancs et vous devriez les trouver dans votre coffret électrique. Bien que cela ne soit 
pas obligatoire, cela peut contribuer à améliorer les performances de votre gradateur.
Remarque : Si vous n’avez pas de fil neutre, votre ampoule doit être d’au moins 10 W.

Flat-head screwdriver
Tournevis à tête plate

Pliers/Wire strippers
Pince/pince à dénuder

Voltage tester
Testeur de tension

Before using the tester, test it on a cord 
that’s plugged in.
Avant d’utiliser le testeur, testez-le sur 
un cordon qui est branché.

Pro Tip: / Conseil de pro :
Take a picture of the wires in your wall to refer back to later.
Prenez une photo des fils présents dans votre mur afin de pouvoir 
vous y référer plus tard.

You may have a different number of neutral wires than shown.
Il se peut que le nombre de fils neutres présents dans votre 
mur ne soit pas conforme à cette illustration.

Pro Tip: / Conseil de pro :

Note: / Remarque :

Remove existing switch
Retirez l’interrupteur existant

Prepare Wemo Smart Dimmer
Préparer le gradateur intelligent Wemo

Options for connecting wires / Options de connexion des fils

Insert into holes
Insérer dans les trous

Hook around screw
Enrouler autour de la vis

OR / OU

Disconnect the LINE and LOAD wires (usually black) from the existing light switch.
Débranchez les fils de LIGNE et de CHARGE (habituellement noirs) de l’interrupteur 
d’éclairage existant.

Grab the cover plate from the top and pull down to snap it off of the Dimmer.
Prenez la plaque de la partie supérieure et tirez-la vers le bas pour la 
détacher du gradateur.

For the upcoming steps, choose your preferred option for connecting wires:
Pour les prochaines étapes, choisissez l’option qui vous convient pour connecter les fils :

Loosen the 4 screw terminals on the Dimmer with a screwdriver.
Desserrez les 4 bornes à vis du gradateur avec un tournevis.

Disconnect the GROUND wire from the switch (usually bare copper or green).
Remove wire nuts from the white NEUTRAL wires if you have them.
Débranchez le fil de TERRE de l’interrupteur (généralement en cuivre nu ou vert).
Retirez les marrettes des fils NEUTRES blancs si vous en avez.

LINE and LOAD
LIGNE et CHARGE

GROUND	
TERRE

NEUTRAL
(if present)
NEUTRE
(Si présent)

Your existing switch, wires, and electrical box may look 
different and have different colors.
Votre interrupteur, vos fils et votre coffret électrique existants 
peuvent avoir un aspect différent et des couleurs différentes.

Note: / Remarque :

If needed, use pliers to strip the wire end to this length: 
Au besoin, utilisez une pince pour dénuder l’extrémité 
du fil à cette longueur :

9/32" (23mm)

Actual size
Taille réelle

Insert the wire  
end into either  
of the holes near 
the screw.
Insérez l’extrémité 
d’un fil dans l’un 
ou l’autre des trous 
près de la vis.

Use pliers to bend 
the end of the wire 
clockwise. Hook it 
around the screw.
Utilisez une pince 
pour recourber 
l’extrémité du fil 
dans le sens 
horaire. Enroulez 
cette extrémité 
autour de la vis.

Use a screwdriver 
to tightly screw 
the terminal 
screws back in.
À l’aide d’un 
tournevis, revissez 
fermement les vis 
des bornes.

Use a screwdriver 
to tightly screw the 
terminal screws back in. 
These will clamp down 
on the wire.
À l’aide d’un tournevis, 
revissez fermement les 
vis des bornes. Celles-ci 
feront pression sur le fil.

Note: / Remarque :

Before snapping on the cover plate, you’ll notice an 8-digit setup code on the Dimmer. 
You may need this during app setup. You can also find it in step 9 of this guide.
Avant de fixer la plaque, vous remarquerez un code d’installation à 8 chiffres sur le 
Gradateur. Vous en aurez peut-être besoin durant la configuration de l’application. 
Vous le trouverez aussi à l’étape 9 de ce guide.

Finally, snap the cover plate onto the Dimmer.
Enfin, appuyez sur la plaque pour l’installer sur le gradateur.

HomeKit Setup Code
Code de configuration HomeKit

Turn on the power
Mettez l’appareil sous tension

Add to the Apple Home app
Ajouter à l’application Apple Home

Enjoy your Wemo Smart Dimmer!
Nous espérons que vous aimerez votre 
gradateur intelligent Wemo!

Control manually
Contrôler votre gradateur manuellement

Don’t see the prompts?
Vous ne voyez pas les invites?

Control from Apple Home
Contrôler à partir d’Apple Home

Use voice with Siri
Utilisez votre voix avec Siri

Create schedules and scenes
Créer des calendriers et des scènes

Thread for quicker and more reliable control
Contrôle plus rapide et plus fiable grâce à la technologie Thread

Press a Dimmer button to put it in setup mode.
Appuyez sur l’un des boutons du gradateur pour 
le mettre en mode configuration.

Turn on power to your Dimmer at 
your fuse panel or circuit breaker 
panel you turned off earlier.
Mettez votre gradateur sous tension 
au niveau du panneau de fusibles 
ou de disjoncteurs que vous aviez 
précédemment éteint.

• �Unlock your iPhone.
   Déverrouillez votre iPhone.

• �Hold the upper back of your phone 
at the center of the Dimmer.

   �Maintenez la partie supérieure 
arrière de votre téléphone au centre 
de le gradateur. 

• �Adjust your phone angle until  
setup prompts appear.

   �Ajustez l’angle de votre téléphone 
jusqu’à l’apparition des messages 
d’invite de configuration.

• Follow prompts.
   Suivez les messages d’invite.

Add a new accessory in the Apple Home app and 
manually enter this 8-digit HomeKit Setup Code.
Ajoutez un nouvel accessoire à l’application 
Apple Home et tapez manuellement le code de 
configuration HomeKit à 8 chiffres.

Keep this handy in case you need it again later. You can 
also find it on your Dimmer (behind the cover plate).
Gardez ce code à portée de main, vous pourriez en avoir 
besoin plus tard. Vous pouvez aussi le trouver sur votre 
gradateur d’éclairage (derrière la plaque).

Use the Home app to turn your Wemo on and off, share control, 
and organize your smart devices into groups and rooms.
Utilisez l’application Home pour allumer et éteindre votre Wemo, 
partager son contrôle, et organiser vos appareils intelligents en 
créant des groupes et des pièces.

Make sure to name your Wemo how you’d like to call it. Then ask 
Siri on your iPhone, iPad, or HomePod to turn your Wemo on or off.
Assurez-vous de donner un nom pratique à votre Wemo. Puis 
demandez à Siri sur votre iPhone, iPad ou HomePod d’allumer ou 
d’éteindre votre Wemo.

Set your Dimmer to automatically turn on or off at a particular time 
of day or when you leave or arrive home.
Configurez votre gradateur afin qu’il s’allume et s’éteigne 
automatiquement à une heure particulière de la journée ou lorsque 
vous quittez votre maison ou lorsque vous rentrez chez vous.

Thread is a new wireless technology built into Wemo. It connects smart 
home devices more quickly and reliably than Bluetooth or Wi-Fi. 
Thread est une nouvelle technologie sans fil intégrée à Wemo. Cette 
technologie connecte les périphériques domestiques intelligents plus 
rapidement et de façon plus fiable que le Bluetooth ou le WiFi. 

To take advantage of Thread, you’ll need a smart home device serving as 
a border router. Examples of border routers include Apple HomePod mini 
or Apple TV 4K (2nd gen or later). For a list of border routers and to learn 
more about Thread, visit wemo.com/thread. If you don’t have a border 
router, your Wemo will connect using Bluetooth.
Pour profiter de Thread, vous aurez besoin d’un appareil domestique 
intelligent servant de routeur de bordure. Les exemples de routeurs 
de bordure comprennent l’Apple HomePod mini ou l’Apple TV 4K (2e 
génération ou plus récente). Vous trouverez une liste des routeurs de 
bordure et plus d’information sur Thread à wemo.com/thread.  
Si vous n’avez pas de routeur de bordure, votre Wemo se connectera  
par le Bluetooth.

The light will blink blue 
when it is ready.
Le témoin lumineux 
clignote en bleu quand 
le gradateur est prêt.

HomeKit Setup Code
Code de configuration HomeKit

Wemo Smart Dimmer
Gradateur intelligent Wemo Load

Charge

Ground / Terre

Line / Ligne

Neutral / Neutre

Replacing a light bulb
Remplacement d’une ampoule

Setting MIN/MAX brightness
Réglage de la luminosité MIN/MAX

Blinking White / Blanc clignotant

Solid White (30 sec) / Blanc fixe (30 secondes)

Blinking Blue / Bleu clignotant

Solid Blue (30 sec) / Bleu fixe (30 secondes)

Fast Blinking Green (6x) / Clignotement rapide en vert (6 fois)

Fast Blinking Red (about 4x a sec) / Clignotement rapide 
en rouge (environ 4 fois par seconde)

Wemo is not set up. Press any button to put it into setup mode.
Wemo n’est pas configuré. Appuyez sur n’importe quel bouton 
pour le mettre en mode configuration.

Successfully connected after restarting.
Connexion réussie après redémarrage.

Setup mode - ready for app setup.
Mode configuration - prêt pour la configuration de l’application.

Successfully connected after setup.
Connexion réussie après configuration.

Wemo was identified by the Home app.
Wemo est identifié par l’application Home.

We shut off your Wemo so it wouldn’t overheat. You can use it again 
when it cools off.
Nous avons éteint Wemo pour éviter une surchauffe. Vous pourrez 
l’utiliser à nouveau quand il aura refroidi.

Incorrect installation could be dangerous or illegal. You might need to turn off multiple breakers/fuses 
for safe installation. Please call a professional electrician if you are unfamiliar or uncomfortable with 
electrical work.
Une mauvaise installation pourrait s’avérer dangereuse ou illégale. Il se peut que vous ayez besoin de 
fermer plusieurs disjoncteurs/fusibles pour pouvoir effectuer une installation sécuritaire. Si vous n’êtes 
pas à l’aise avec les travaux électriques, veuillez appeler un électricien qualifié.

WARNING! Risk of electric shock
AVERTISSEMENT! Risque de choc électrique

1

2 3

Set up one of these devices as a home hub:  
Apple TV, HomePod, HomePod mini or iPad.  
Configurez l’un de ces appareils comme concentrateur 
domestique : Apple TV, HomePod, HomePod mini ou iPad. 

If your light can be turned on from two different wall switches, that’s a 3-way switch and 
Wemo Smart Dimmer is not compatible.
Si votre éclairage peut être allumé à partir de deux interrupteurs muraux différents,  
il s’agit d’un commutateur à 3 voies, et le Gradateur intelligent Wemo n’est pas compatible.

4 5

8 9

Setup Guide
Wemo Smart Dimmer

Guide d’installation

See the virtual setup guide
Voir le guide d’installation virtuel
Scan this QR code to see support and videos online.
Scannez ce code QR pour accéder au soutien et aux 
vidéos en ligne.

Or go to wemo.com/dimmer
Ou bien visitez la page wemo.com/dimmer

Gradateur intelligent Wemo

B

A

6

Follow the steps below to safely cut off power to the bulb 
while replacing it.
Suivez les étapes ci-dessous pour couper l’électricité en 
toute sécurité pendant que vous remplacez l’ampoule.

150 watts
(actual wattage rating, not “equivalent”)

150 watts
(puissance nominale réelle et  

non la « puissance équivalente »)

400 watts
250 watts for multi-switch box

400 watts
250 watts pour boîtier multicommutateur

Incandescent
Incandescente

Single pole
Unipolaire

LED
DEL

3-way
3 voies

3-way
3 voies

CFL
LFC

Parts of your Dimmer
Les parties de votre gradateur

Press and hold (4 sec) the bottom button and reset button 
at the same time until the light blinks green.
Appuyez et maintenez enfoncé (4 s) le bouton du bas  
et le bouton de réinitialisation en même temps jusqu’à  
ce que le témoin lumineux clignote en vert.

Press and hold (4 sec) the top button and reset button 
at the same time until the light blinks purple. 
Appuyez et maintenez enfoncé (4 s) le bouton du haut 
et le bouton de réinitialisation en même temps jusqu’à 
ce que le témoin lumineux clignote en violet.

Pull the power cutoff out until it clicks
(about 1/4" / 1/2 cm).
Tirez le dispositif de coupure de l’alimentation 
jusqu’à ce que vous entendiez un clic
(environ 1/4"/ 0,5 cm).

Notice flickering? Try lowering your MAX brightness level by following steps below.
L’éclairage est-il vacillant? Essayez de réduire votre niveau de luminosité MAX en suivant les étapes ci-dessous.

Tap the top or bottom buttons until the light is as dim 
as you want it to get.
Touchez les boutons du haut ou du bas jusqu’à ce que 
la lumière soit aussi faible que vous le souhaitiez.

Tap the top button until the light is as bright as you want it.
Touchez le bouton du haut jusqu’à ce que la lumière soit 
aussi intense que vous le souhaitiez.

Replace the bulb.
Remplacez l’ampoule.

Press and hold (4 sec) the bottom button and reset button 
at the same time until the light blinks white 2x to save.
Appuyez et maintenez enfoncé (4 s) le bouton du bas et le 
bouton de réinitialisation en même temps jusqu’à ce que le 
témoin lumineux clignote en blanc 2 fois pour enregistrer.

Press and hold (4 sec) the top button and reset button  
at the same time until the light blinks white 2x to save.
Appuyez et maintenez enfoncé (4 s) le bouton du haut et le 
bouton de réinitialisation en même temps jusqu’à ce que le 
témoin lumineux clignote en blanc 2 fois pour enregistrer.

Push the power cutoff back in.
Poussez le dispositif de coupure 
de l’alimentation à nouveau afin 
de le remettre en place.

Put in MIN mode / Mettre l’appareil en mode MIN

Put in MAX mode / Mettre l’appareil en mode MAX

Adjust MIN level / Régler le niveau MIN

Adjust MAX level / Régler le niveau MAX

Save your changes / Enregistrer vos modifications

Save your changes / Enregistrer vos modifications

Tap once to turn on
Press and hold to brighten the lights
Double tap to jump to max

Toucher une fois pour l’allumer
Presser et maintenir enfoncé pour intensifier les lumières
Toucher deux fois aller directement au maximum

(pull out before replacing a bulb)
(retirer avant de remplacer une ampoule)

Tap once to turn off
Double tap to jump to min

Toucher une fois pour éteindre
Toucher deux fois pour aller directement au minimum

Status light / Voyant d’état

Top button / Bouton du haut

Reset button / Bouton de réinitialisation

Power cutoff /  
Dispositif de coupure 

de l’alimentation

Bottom button / Bouton du bas

Set MIN brightness level
Régler le niveau de luminosité MIN

Set MAX brightness level
Régler le niveau de luminosité MAX

1

1 1

2

2

2

3

3

3

cancel
annuler

cancel
annuler

Install Wemo Smart Dimmer into the wall
Installer le gradateur intelligent Wemo dans le mur
Almost done! Tug each wire to ensure they are securely connected.
C’est presque terminé! Tirez sur chaque fil pour vous assurer qu’ils sont bien fixés.

Tuck the wires into the box and screw the Dimmer into the wall. Be careful not to 
over-tighten the screws.
Rentrez les fils dans le coffret et vissez le gradateur au mur. Faites attention à ne pas 
trop serrer les vis.

Make sure to insulate any exposed wiring 
with electrical tape.
Assurez-vous d’isoler tous fils à découvert 
avec du ruban isolant.

Pro Tip: / Conseil de pro :

7
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More questions?
D’autres questions?

Visit wemo.com/dimmer for more support with your Dimmer or call us at 
1-844-745-WEMO.
Visitez wemo.com/dimmer pour obtenir un soutien supplémentaire à propos 
de votre gradateur ou appelez-nous au 1-844-745-WEMO.

For warranty information, go to wemo.com/warranty
Pour tout renseignement sur la garantie, visitez wemo.com/warranty

Restart and restore
Redémarrer et restaurer

What does the light tell me?
Que signifie le témoin lumineux?

Restart / Redémarrer

Restore / Restaurer

Having setup or control issues?
Des problèmes de configuration 
ou de contrôle?
Press and hold (2 sec) the reset 
button until the light blinks white, 
then release.
Appuyez sur le bouton de 
réinitialisation et maintenez-le 
enfoncé (2 secondes) jusqu’à ce 
que le témoin lumineux clignote 
en blanc, puis relâchez.

If a restart doesn’t help, try 
restoring to factory settings.
Si un redémarrage ne suffit 
pas, essayez de restaurer les 
paramètres d’usine.
Press and hold (6 sec) the reset 
button until the light blinks red, 
then release.
Appuyez sur le bouton de 
réinitialisation et maintenez-le 
enfoncé (6 secondes) jusqu’à ce 
que le témoin lumineux clignote 
en rouge, puis relâchez le bouton.

Wiring diagrams
Schémas de câblage

Fuse panel
Panneau de fusibles

Circuit breaker
Disjoncteur

OR
OU

LINE and LOAD wires are usually black; GROUND wires are usually green or bare copper; 
NEUTRAL wires are usually white, but colors may vary.
Les fils de la LIGNE et de la CHARGE sont généralement noirs; les fils de la MASSE sont 
généralement verts ou en cuivre nu; les fils du NEUTRE sont généralement blancs, mais 
les couleurs peuvent varier.

Connect the provided jumper wire from the silver screw on the Dimmer to the NEUTRAL 
wires (if present) in the wall with a wire nut.
Connectez le fil de connexion fourni provenant de la vis couleur argentée de le gradateur 
d’éclairage aux fils NEUTRES (si présents) dans le mur avec une marrette.

Connect GROUND, LINE, LOAD, and NEUTRAL wires
Connecter les fils TERRE, LIGNE, CHARGE, et NEUTRE

Connect the LINE and LOAD wires from the wall (usually black) to the black and red screws 
on the light switch using your preferred method (  shown here).
Connectez les fils LIGNE et CHARGE provenant du mur (habituellement noirs) aux vis 
noires et rouges de l’interrupteur d’éclairage en utilisant la méthode de votre choix 
(méthode  montrée ici).

Tighten each screw after inserting wire.
Serrez chaque vis après insertion du fil.

If available, it’s recommended to first connect the GROUND wires (usually bare copper 
or green) from the wall to the green screw on the Dimmer.
Si disponible, il est recommandé de connecter d’abord les fils de TERRE (habituellement 
en cuivre nu ou vert) provenant du mur à la vis verte qui se situe sur le gradateur.

If your home doesn’t have GROUND wires, proceed to connecting the LINE and LOAD wires.
Si votre maison n’a pas de fils de TERRE, passez à la connexion des fils de LIGNE et de CHARGE.

Either wire can be connected to either screw.
L’un ou l’autre fil peut être connecté à l’une ou l’autre vis.

Note: / Remarque :
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